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ODLOČITVE REPUBLIKE SLOVENIJE

V ZVEZI Z ZADEVAMI EVROPSKE UNIJE

PREDLOG ZA OBRAVNAVO

I.

1. Zadeva EU: 

Naslov dokumenta v slovenskem jeziku: Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma o digitalni trgovini med Evropsko unijo in Republiko Korejo
Naslov dokumenta v delovnem jeziku EU: Proposal for a Council Decision on the signing, on behalf of the Union, of the Digital Trade Agreement between the European Union and the Republic of Korea
Datum dokumenta: 11. 09. 2025
Številka dokumenta: 12757/25 
Medinstitucionalna oznaka: 2025/0272(NLE)
Pri izdelavi predloga stališča so upoštevane še različice in priloge dokumenta EU: 

2. Vrsta odločitve RS: Stališče Republike Slovenije
3. Postopek sprejemanja zadeve EU v institucijah EU:

Postopek: Nezakonodajni postopek 
Faza sprejemanja:  
4. Pristojni organ EU: 

Svet  EU v sestavi: FAC - Svet EU za zunanje odnose 

Delovno telo Sveta EU: A.04.c - Odbor za trgovinsko politiko (c) strokovnjaki – storitve in naložbe
5. Organ, pristojen za dokončen sprejem stališča RS:
  Vlada
6. Pravna podlaga za obravnavo v Državnem zboru: 
 Vlada Republike Slovenije s stališčem Republike Slovenije seznani Državni zbor Republike Slovenije v skladu z 8. členom Zakona o sodelovanju med državnim zborom in vlado v zadevah Evropske unije. 
Pri delu v Državnem zboru bodo sodelovali:  Matjaž Han, minister, Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in šport, mag. Dejan Židan, državni sekretar na Ministrstvu za gospodarstvo, turizem in šport, Matevž Frangež, državni sekretar na Ministrstvu za gospodarstvo, turizem in šport, mag. Karla Pinter, generalna direktorica Direktorata za notranji trg na Ministrstvu za gospodarstvo, turizem in šport.
7. Roki:

Predviden čas pričetka obravnave zadeve EU v institucijah EU: 23. 09. 2025
Predviden čas sprejema zadeve EU v institucijah EU: 10. 11. 2025
Rok za odziv organa: 3. 10. 2025
Rok za obravnavo na seji Vlade in njenih odborih: 16. 10. 2025
Rok za obravnavo predloga stališča RS v DZ: 
Predlog z obrazložitvijo za skrajšanje oziroma podaljšanje rokov: 
8. Organ, odgovoren za pripravo predloga stališča RS:

Organ: Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in šport
Kontaktne osebe organa: David Hafner, svetovalec; Julija Podbevšek, višja svetovalka na Ministrstvu za gospodarstvo, turizem in šport
9. Delovna skupina Vlade, organizirana za posamezno področje zadev EU: 
DS04 - Skupna trgovinska politika 

vodilni organ: MGTS - Ministrstvo za gospodarstvo, turizem in šport

vodja delovne skupine: mag. Karla Pinter, generalna direktorica Direktorata za notranji trg
Delovna skupina je predlog stališča RS obravnavala:  Ne
10. Predlog stališča RS je usklajen z organi:

Organ: Ministrstvo za digitalno preobrazbo, Ministrstvo za finance, Ministrstvo za javno upravo, Ministrstvo za kulturo, Ministrstvo za pravosodje, Ministrstvo za zunanje in evropske zadeve, Urad Vlade Republike Slovenije za informacijsko varnost
Kontaktna oseba organa: 

11. O predlogu stališča RS je bilo opravljeno posvetovanje z: 

12. Zahteva za obravnavo: na seji Vlade, na seji Odbora za gospodarstvo
	Matjaž Han

MINISTER


II.

PREDLOG

STALIŠČE RS
Na podlagi 21. člena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 24/05 – uradno prečiščeno besedilo, 109/08, 38/10 – ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 – ZDU-1G, 65/14, 55/17, 163/22 in 57/25 - ZF) je Vlada Republike Slovenije sprejela naslednji sklep
A)

Republika Slovenija je sprejela (določila predlog)
Stališče Republike Slovenije
Vlada Republike Slovenije je sprejela na podlagi 49.h člena Poslovnika Vlade Republike Slovenije stališče Republike Slovenije k zadevi Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma o digitalni trgovini med Evropsko unijo in Republiko Korejo - 12757/25, ki se glasi:

Republika Slovenija podpira Predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma o digitalni trgovini med Evropsko Unijo in Republiko Korejo ter njegovo sklenitev.

The Republic of Slovenia supports the Proposal for a Council decision on the signing, on behalf of the Union, of the Digital Trade Agreement between the European Union and the Republic of Korea, and its conclusion.
B) (Za zakonodajne akte in odločitve politične narave)

POGLAVITNE REŠITVE IN CILJI PREDLOGA ZADEVE EU: 
I. OZADJE SPORAZUMA

Svet Evropske unije je 27. junija 2023 odobril začetek pogajanj Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: EU) o pravilih o digitalni trgovini z Republiko Korejo (v nadaljnjem besedilu: Koreja). Pogajanja so se pričela 31. oktobra 2023 in zaključila 10. marca 2025. Rezultat pogajanj je sodoben in samostojen Sporazum o digitalni trgovini med Evropsko unijo in Republiko Korejo (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o digitalni trgovini) z ambicioznimi in zavezujočimi določbami glede digitalne trgovine, vključno s čezmejnim pretokom podatkov, katerega cilj je olajšati digitalno trgovino z blagom in storitvami med pogodbenicama. Po Sporazumu o digitalni trgovini med EU in Republiko Singapur, ki je bil sklenjen julija 2024, je to drugi tovrsten sporazum, ki ga sklepa EU.

Dvostranski trgovinski odnosi med EU in Korejo so se liberalizirali in okrepili že s Sporazumom o prosti trgovini med Evropsko unijo in Republiko Korejo (v nadaljnjem besedilu: Sporazum o prosti trgovini), ki se je začasno uporabljal od julija 2011 in je bil ratificiran decembra 2015. Čeprav gre za celovit sporazum o prosti trgovini, ki zagotavlja znatne zaveze za trgovino z blagom in storitvami med pogodbenicama, pa ne določa celovitih pravil o digitalni trgovini.

Sporazum o digitalni trgovini bo tako nadgradil obstoječi Sporazum o prosti trgovini z določbami, ki opredeljujejo visoke standarde za pravila digitalne trgovine in čezmejnega pretoka podatkov med EU in Korejo. Ta pravila bodo dodatno olajšala dvostranske trgovinske odnose med pogodbenicama, pripomogla h krepitvi zaupanja in izboljšanju varstva potrošnikov na spletu, zagotovila večjo predvidljivost in pravno varnost za podjetja, ki želijo sodelovati v čezmejni digitalni trgovini, ter preprečila neupravičene ovire za digitalno trgovino.

V podporo pogajanjem za ta sporazum je bila izvedena Študija o morebitnih učinkih Sporazuma o digitalni trgovini med Evropsko Unijo in Republiko Korejo, ki je potrdila njegov morebitni pozitivni učinek. Študija je preučevala vidike digitalnega gospodarstva Koreje ter praks EU in Koreje na področju digitalne trgovine. V okviru študije so bila opravljena tudi posvetovanja z deležniki. Pred in med pogajanji so bile države članice EU redno obveščane ter so sodelovale v ustnih in pisnih posvetovanjih o različnih vidikih pogajanj prek Odbora Sveta za trgovinsko politiko. Evropski parlament je bil prav tako redno obveščen in je sodeloval v posvetovanjih, in sicer prek svojega Odbora za mednarodno trgovino kot tudi prek njegove skupine za spremljanje odnosov s Korejo. Poleg tega je Komisija med pogajanji na svojem spletišču objavljala poročila o pogajanjih in predloge besedil EU, ob zaključku pogajanj pa tudi besedilo sporazuma.

Sporazum o digitalni trgovini je z vključenim naborom pravil, ki določajo visoke standarde za digitalno trgovino, ambiciozen in sodoben sporazum. Poudarja ključno vlogo EU in Koreje pri oblikovanju svetovnih pravil o digitalni trgovini in je del ambicije EU, da se s svetovnimi partnerji dogovori o posodobljenih pravilih digitalne trgovine. To se že odraža v vključitvi poglavij o digitalni trgovini v nedavne sporazume o prosti trgovini z Združenim kraljestvom, Čilom in Novo Zelandijo, v pravilih o čezmejnem pretoku podatkov, sklenjenih z Japonsko ter v sklenitvi samostojnega sporazuma o digitalni trgovini s Singapurjem.

Digitalna trgovina in s tem oblikovanje svetovnih pravil na tem področju namreč postajata vedno bolj pomembna, saj digitalna trgovina predstavlja približno 25 % celotne mednarodne trgovine in raste hitreje kot druge vrste trgovine. Za EU je digitalna trgovina ključnega pomena. Po podatkih za leto 2022 je bilo kar 54 % celotne trgovine s storitvami v EU opravljene digitalno, kar predstavlja 670 milijard EUR uvoza in 661 milijard EUR izvoza v tretje države.

Sporazum o digitalni trgovini med EU in Korejo je po mnenju predlagatelja zadevnega sklepa skladen s pregledom trgovinske politike EU iz leta 2021, v katerem je bil priznan prispevek digitalne trgovinske politike EU k digitalni preobrazbi EU in napovedana namera EU, da okrepi dvostransko sodelovanje in preuči možnosti za močnejše okvire za sodelovanje na področju digitalnih vprašanj, povezanih s trgovino, s podobno mislečimi partnerji. Prav tako je skladen s ciljem evropske strategije za gospodarsko varnost iz leta 2023 za prizadevanje za partnerstva s podobno mislečimi državami.

Temelji na Okvirnem sporazumu o sodelovanju med Evropsko Unijo in Republiko Korejo (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sporazum med EU in Korejo) ter Sporazumu o prosti trgovini, ki sta že liberalizirala in okrepila dvostranske trgovinske odnose med EU in Korejo. Sporazum o digitalni trgovini med EU in Korejo uveljavlja trgovinske določbe Okvirnega sporazuma med EU in Korejo ter skupaj s Sporazumom o prosti trgovini tvori območje proste trgovine med EU in Korejo. Predlog je po mnenju predlagatelja zadevnega sklepa skladen s strategijo EU za sodelovanje v indijsko-pacifiški regiji, ki priznava, da ima regija vodilno vlogo v digitalnem gospodarstvu, in predlaga vzpostavitev digitalnih partnerstev s ključnimi partnerji v regiji, tudi s Korejo. Ta sporazum temelji tudi na načelih digitalne trgovine med EU in Korejo, ki so ključni rezultat digitalnega partnerstva med partnericama. Skladen je z besedilom sporazuma o elektronski trgovini, ki je nastalo v okviru večstranskih pogajanj med več kot 90 članicami Svetovne trgovinske organizacije (World Trade Organization; v nadaljnjem besedilu: WTO).

Z vidika prava EU je po mnenju predlagatelja zadevni sklep skladen z zakonodajo EU o notranjem trgu na področju digitalnega in podatkovnega gospodarstva. Zagotavlja popolno spoštovanje temeljnih pravic do varstva osebnih podatkov in zasebnosti ter regulativnega okvira EU na tem področju. Potrjuje pravico do zakonskega urejanja v javnem interesu in zagotavlja zadosten regulativni prostor za doseganje ciljev državne politike na teh področjih. V celoti je skladen z Listino o temeljnih pravicah.

Sklep o podpisu tega sporazuma sprejme Svet EU. Pravna podlaga zadevnega sklepa je člen 207 v povezavi s petim in šestim odstavkom člena 218 Pogodbe o delovanju Evropske unije.

II. VSEBINA SPORAZUMA

Ta sporazum je samostojen sporazum, ki se uporablja v okviru Okvirnega sporazuma med EU in Korejo, ter skupaj s Sporazumom o prosti trgovini tvori območje proste trgovine med EU in Korejo.

Ta sporazum je sestavljen iz uvodnih določb in treh poglavji, ki skupaj obsegajo 42 členov.

Prvo poglavje tega sporazuma (členi 1 do 4) zajema splošne določbe, ki določajo cilje in področje uporabe ter opredelitve pojmov, ki se uporabljajo v celotnem sporazumu.

Cilj sporazuma (člen 1) je olajšati digitalno trgovino z blagom in storitvami med pogodbenicama.

Člen 2 določa področje uporabe sporazuma. Uporablja se za ukrepe pogodbenice, ki vplivajo na trgovino, ki jo omogočajo elektronska sredstva. Pri tem se ta sporazum nanaša na vse vrste trgovine (s storitvami, z blagom), ki jih omogočajo elektronska sredstva. Ta sporazum se ne uporablja za avdiovizualne storitve (izjema velja tudi za vse prostotrgovinske sporazume EU); za storitve ali dejavnosti, ki se opravijo pri izvajanju vladnih pooblastil; in podatke, ki jih hrani ali obdeluje pogodbenica oziroma se hranijo ali obdelujejo v njenem imenu, ali ukrepe v zvezi s takimi informacijami, vključno z ukrepi v zvezi z njihovim zbiranjem, shranjevanjem ali obdelavo.

Člen 3 ureja pravico pogodbenic do zakonskega urejanja na svojem ozemlju za doseganje legitimnih ciljev politike (kot so varovanje javnega zdravja, socialna zaščita, javno izobraževanje, varnost, okolje ali javna morala, socialno varstvo idr.).

Člen 4 jasno in natančno opredeljuje ključne pojme.

Drugo poglavje tega sporazuma (členi 5 do 26) vključuje besedilo z zavezami na področju digitalne trgovine. Pravila so zavezujoča in segajo od zavez o čezmejnem pretoku podatkov in varstvu potrošnikov na spletu do zavez o varstvu izvorne kode programske opreme. Cilj zavez je na splošno okrepiti varstvo potrošnikov na spletu in njihovo zaupanje, zagotoviti pravno varnost za podjetja, odpraviti neupravičene ovire za digitalno trgovino ter zagotoviti regulativno sodelovanje med pogodbenicama.

Oddelek A drugega poglavja o pretoku podatkov na podlagi zaupanja vključuje določbe, ki so v skladu s prakso EU na podlagi horizontalnih določb iz leta 2018 o čezmejnem pretoku podatkov ter varstvu osebnih podatkov in zasebnosti v trgovinskih sporazumih, ki priznavajo pravico posamezne pogodbenice, da določi ustrezno raven zasebnosti in varstva osebnih podatkov.

Člen 5 spodbuja in olajšuje čezmejni pretok podatkov med pogodbenicama ter določa seznam šestih ukrepov, ki jih pogodbenici ne smeta uporabljati. To so ukrepi, s katerimi se prepoveduje ali omejuje čezmejni prenos podatkov (med njimi zahteva po lokalizaciji podatkov; prepoved prenosa podatkov na ozemlje pogodbenice; zahteva odobritve pogodbenice pred prenosom podatkov na ozemlje druge pogodbenice). Ta člen opredeljuje tudi dovoljene izjeme. Obe pogodbenici lahko sprejmeta ali ohranita potrebne in sorazmerne ukrepe za dosego legitimnega cilja javne politike (pravica do zakonskega urejanja v javnem interesu).

Člen 6 ohranja visoko raven varstva osebnih podatkov in zasebnosti. Obe pogodbenici lahko sprejmeta in ohranita zaščitne ukrepe za varstvo osebnih podatkov in zasebnosti.

Oddelek B drugega poglavja vsebuje posebne določbe.

Ta sporazum v členu 7 vključuje trajno prepoved carin na elektronske prenose med pogodbenicama, ki temelji na moratoriju na carine na elektronske prenose, ki je bil sprejet v okviru Svetovne trgovinske organizacije.

V členu 8 so prepovedane zahteve po predhodnem dovoljenju, ki so posebej namenjene spletnim storitvam, saj so te storitve ključni dejavnik čezmejne trgovine.

Ta oddelek vsebuje tudi številne določbe, vezane na zagotavljanje pravne varnosti za podjetja. Omenjene določbe urejajo pravno veljavnost in izvršljivost elektronskih pogodb (člen 9) ter omogočajo uporabo elektronske avtentikacije in elektronskih podpisov (člen 10).

Člen 11 ureja varstvo fizičnih in pravnih oseb pred obveznim razkritjem izvorne kode programske opreme (pogodbenica ne sme zahtevati prenosa izvorne kode ali dostopa do nje kot pogoj za uvoz, izvoz, distribucijo, prodajo ali uporabo te programske opreme ali izdelkov, ki jo vključujejo, na njeno ozemlje ali iz njega) in pojasnjuje, da lahko vlade iz upravičenih razlogov po potrebi zahtevajo dostop do izvorne kode.

Člen 12 zagotavlja varstvo potrošnikov, vključno z varstvom pred nepoštenimi tržnimi praksami in varovanjem njihove pravice do obveščenosti v zvezi s transakcijami elektronskega poslovanja. Člen 13 ureja varstvo uporabnikov pred nezaželenimi neposrednimi tržnimi sporočili, vključno z zahtevo po privolitvi uporabnikov za prejemanje takih sporočil.

V okviru določb, vezanih na regulativno sodelovanje in razvoj politik v podporo digitalni trgovini, se spodbuja sodelovanje pri vprašanjih, povezanih z digitalno trgovino, tudi v mednarodnih forumih, da se spodbudi razvoj digitalne trgovine (člen 14), vključno z zagotavljanjem digitalne vključenosti (člen 24), tudi za mala in srednje velika podjetja (v nadaljnjem besedilu: MSP) (člen 23). Pogodbenici v členu 23 priznavata temeljno vlogo MSP v svojih dvostranskih trgovinskih in naložbenih odnosih. Z namenom povečanja priložnosti za MSP, da izkoristijo ta sporazum, si pogodbenici prizadevata za izmenjavo informacij in dobrih praks pri izkoriščanju digitalnih orodij in tehnologije za izboljšanje udeležbe MSP v digitalni trgovini.

Iz člena 15 izhaja, da je odprt dostop do interneta mogoče doseči tako, da ponudniki dostopa do interneta enako obravnavajo spletni promet in ga ne blokirajo ali upočasnjujejo zaradi konkurenčne prednosti.

Člen 16 ureja tudi določbe o odprtih vladnih podatkih, tj. informacijah javnega sektorja, kjer pogodbenici priznavata, da olajševanje dostopa javnosti do teh podatkov lahko spodbuja gospodarski in družbeni razvoj, konkurenčnost, produktivnost in inovacije.

Ta sporazum ureja elektronsko izdajanje računov (člen 17) ter brezpapirno trgovanje oz. odpravo papirnatih obrazcev in dokumentov, potrebnih za digitalni uvoz, izvoz ali tranzit blaga (člen 18). V ta namen se pogodbenici zavezujeta, da bosta podpirali čezmejno interoperabilnost standardov elektronskega izdajanja računov, in menita, da je pomembno delati s popolnoma elektronskimi različicami obrazcev in dokumentov.

Člen 19 ureja enotno okence za olajševanje enotne elektronske predložitve vseh informacij, ki jih zahteva carina.

S členom 20 so urejene koristi podpiranja čezmejnih elektronskih plačil in pomen ohranjanja varnih, učinkovitih, zaupanja vrednih in dostopnih elektronskih plačilnih sistemov.

Na področju kibernetske varnosti si bosta pogodbenici prizadevali za usklajeno ukrepanje in izmenjavo informacij za prepoznavanje in zmanjševanje groženj (člen 21).

Člen 22 ureja sodelovanje na področju standardov, tehničnih predpisov in postopkov ugotavljanja skladnosti, z namenom olajšanja digitalne trgovine.

V členu 25 je predvideno, da pogodbenici vzpostavita ali ohranita javno dostopen digitalni medij, ki vsebuje informacije v zvezi s tem sporazumom.

Ta sporazum v členu 26 vključuje tudi posebne določbe o sodelovanju deležnikov, na podlagi katerih lahko deležniki prispevajo k izvajanju tega sporazuma.

Tretje poglavje tega sporazuma določa horizontalne izjeme, mehanizem za reševanje sporov in institucionalni okvir (členi 27 do 42). Te določbe veljajo za celoten sporazum. V tem poglavju so urejene tudi končne določbe.

Oddelek A tretjega poglavja ureja bonitetne izjeme (člen 27). Za ta sporazum se smiselno uporabljajo določbe Sporazuma o prosti trgovini, ki določajo splošne izjeme (člena 2.15 in 7.50), varnostne izjeme (člen 15.9), plačilnobilančne izjeme (člen 15.8) in obdavčitev (člen 15.7).

Oddelek B ureja reševanje sporov. Za spore v zvezi z razlago in uporabo tega sporazuma se smiselno uporabljajo določbe poglavja XIV (Reševanje sporov) Sporazuma o prosti trgovini. Smiselno se uporabljajo tudi določbe iz priloge k poglavju XIV (Mehanizem mediacije). Ta sporazum dopolnjuje določbe poglavja XIV sporazuma o prosti trgovini v zvezi z dodatnimi določbami o preglednosti postopkov reševanja sporov.

Oddelek C ureja institucionalne določbe. Ker je ta sporazum tesno povezan s Sporazumom o prosti trgovini, se zanj smiselno uporabljajo institucionalne določbe sporazuma o prosti trgovini, ki urejajo Odbor za trgovino in Delovno skupino za digitalno trgovino z izjemo člena, ki ureja enotno okence, kot tudi členi, ki se nanašajo na razvoj prava WTO, odločanje in spremembe sporazuma.

Oddelek D ureja končne določbe. Nobena pogodbenica ni dolžna razkriti zaupnih informacij. Ta sporazum pogodbenici izvajata v dobri veri. Sporazum začne veljati 60 dni po dnevu, ko si pogodbenici izmenjata uradna pisna obvestila o zaključku nacionalnih postopkov ali na določen datum, o katerem se pogodbenici dogovorita. Ker gre za sporazum v izključni pristojnosti EU, bo EU zaključila svoje interne postopke, ko bosta sporazum potrdila Svet EU in Evropski parlament. Sporazum je sklenjen za nedoločen čas z možnostjo pisne odpovedi. Enostranska odpoved začne učinkovati šest mesecev po prejetju uradnega obvestila.

Ta sporazum nadgrajuje, posodablja in spreminja sporazum o prosti trgovini. Razmerja med obema sporazumoma določa člen 39 tega sporazuma. Z dnem začetka veljavnosti tega sporazuma bo prenehal veljati oddelek F (Elektronsko poslovanje) poglavja sedem (Trgovina s storitvami, ustanavljanje in elektronsko poslovanje) Sporazuma o prosti trgovini in se nadomesti z ustreznimi členi tega sporazuma. Ta sporazum ne posega v obveznosti pogodbenic iz WTO sporazuma.

Ta sporazum se neposredno uporablja, nima pa neposrednega učinka, kar pomeni, da ne daje pravic in ne določa obveznosti fizičnim in pravnim osebam obeh pogodbenic. Uporablja se na ozemlju obeh pogodbenic. Sestavljen je v vseh uradnih jezikih EU, pri čemer je vsako od teh besedil enako verodostojno. Besedilo tega sporazuma bo objavljeno v Uradnem listu EU.
OCENA VPLIVOV IN POSLEDIC PREDLOGA ZADEVE EU: 
Vpliv na pravni red

Ni vpliva na pravni red.

Posledice za proračun

Ni posledic za proračun.
Vpliv na gospodarstvo

Ta sporazum bo izboljšal varstvo in zaupanje potrošnikov na spletu, zagotovil predvidljivost in pravno varnost za podjetja, ki želijo sodelovati v čezmejni digitalni trgovini, ter naslovil neupravičene ovire za digitalno trgovino. S tem bo digitalna trgovina med EU in Korejo olajšana, podjetjem iz EU pa bo poenostavljeno nudenje storitev strankam v Koreji neposredno iz EU. Dogovorjena pravila o čezmejnem pretoku podatkov bodo zagotavljala nujno pravno varnost, da neupravičeni ukrepi glede lokalizacije podatkov ne bodo ovirali pretoka podatkov med EU in Korejo. S tem bodo olajšala poslovanje in zmanjšala stroške podjetij. Priznavanje pravne veljavnosti in izvršljivosti elektronskih pogodb ter omogočanje uporabe elektronskih podpisov pa bo še posebej koristilo mikro, majhnim in srednjim podjetjem.
Vpliv na javno upravo

Ni vpliva na javno upravo.
Vpliv na okolje

Ta sporazum bo prispeval k zelenemu in digitalnemu prehodu EU.
Drugo

/
C)

Predstavniki RS, ki bodo zastopali stališče RS v institucijah EU: 
Metka Ipavic, veleposlanica in stalna predstavnica, Stalno predstavništvo RS pri EU, Irena Peterlin, svetovalka, Stalno predstavništvo RS pri EU

